
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX
10MM-45ACP 100 ROUND BLUE

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-Lok
latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label included. All
MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 10MM-45ACP 100 ROUND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000246
Mfr. No.: P-100-45-24
Cartridge: 40 S&W,10 mm Auto,45 Auto (ACP),45 G.A.P,357 SIG,400 Corbon,45 Auto Rim
Color: Blue
Rounds: 100
Style: Pistol
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 147mm
Shipping length: 142mm
UPC: 026057115245

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer Entscheidung für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard.
Diese Munitionsbehälter sind speziell für HandfeuerwaffenSchützen konzipiert und bieten eine sichere und
praktische Möglichkeit, Ihre Munition zu lagern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Box an einem trockenen und kühlen Ort aufbewahren, um die Qualität der
Munition zu erhalten.
Verwenden Sie die Box nur für die Lagerung von Munition, die für Handfeuerwaffen geeignet ist.
Halten Sie die Box außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Box und der Munition. Bei Beschädigungen sollten Sie die Box
nicht mehr verwenden.
Achten Sie darauf, dass die Box immer ordnungsgemäß verschlossen ist, um ein versehentliches Öffnen zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Box nur, wenn sie unbeschädigt und sauber ist.
Stellen Sie sicher, dass die Munition richtig in der Box platziert ist, um ein Verrutschen oder Beschädigungen
zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Box in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu lagern.
Nutzen Sie die Box nicht für andere Zwecke als die Lagerung von Munition.
Achten Sie darauf, die Box nicht fallen zu lassen oder grob zu behandeln, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Öffnen Sie die Box vorsichtig, indem Sie den SnapLokVerschluss betätigen.
Legen Sie die Munition in die vorgesehenen Fächer der Box. Achten Sie darauf, dass die Munition sicher sitzt.
Schließen Sie die Box, indem Sie den SnapLokVerschluss wieder betätigen, und überprüfen Sie, ob sie sicher
verschlossen ist.
Lagern Sie die Box an einem sicheren Ort, der vor direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit geschützt ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt der Box und die Integrität der Box selbst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Box gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffmaterialien.
Wenn die Box beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass sie sicher entsorgt wird, um Verletzungen zu vermeiden.
Entsorgen Sie die Box nicht in der Nähe von Wasserquellen oder in der Natur, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich Ihrer FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie stehen Ihnen gerne zur
Verfügung, um Ihnen bei Ihren Anliegen zu helfen.

Schlussfolgerung
Die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard sind eine hervorragende Wahl für die sichere Lagerung
Ihrer Munition. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise können Sie sicherstellen, dass Sie und andere
sicher mit dem Produkt umgehen. Vielen Dank, dass Sie sich für die Sicherheit entschieden haben!
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES by MTM CaseGard. This product is designed to
securely store and transport your ammunition while ensuring safety during use. Please read this safety instruction
guide carefully to understand how to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep ammunition out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the ammo box regularly for any signs of damage or wear.
Use the ammo box only for its intended purpose—storing ammunition.
If you notice any defects or issues with the ammo box, discontinue use immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the ammo box is closed securely before transporting it.
Do not overload the ammo box beyond its capacity of 100 rounds.
Avoid using the ammo box in harsh environmental conditions (extreme heat, cold, or moisture).
Handle the ammo box with care to prevent dropping or impact damage.
When using the ammo box at the range, ensure it is placed on a stable surface.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:

Open the flip top lid of the ammo box.
Carefully load your ammunition into the box, ensuring not to exceed the maximum capacity of 100
rounds.
Close the flip top lid securely until you hear a click, indicating it is locked in place.

Transporting the Ammo Box:

Use the ergonomic grip to carry the ammo box.
Ensure the box is closed and latched before moving.
Avoid stacking heavy objects on top of the ammo box during transport.

Storing the Ammo Box:

Store the ammo box in a designated area that is dry and cool.
Keep the ammo box away from flammable materials and sources of ignition.
If storing for an extended period, check the contents periodically for any signs of deterioration.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations.
If the ammo box is damaged beyond repair, contact your local waste management authority for guidance on
proper disposal methods.
Do not attempt to incinerate or recycle the ammo box if it contains residues of ammunition.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the contact
information provided on the product packaging or your purchase receipt. Always ensure you have the latest
information regarding product safety and recalls.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Thank
you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM
CASEGARD

Introducción
Las cajas de municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CaseGard están diseñadas para proporcionar
un almacenamiento seguro y accesible para tus municiones. Este manual te guiará a través de las pautas de
seguridad, precauciones específicas y procedimientos de uso para garantizar que disfrutes de tu experiencia de tiro
de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las cajas de municiones estén siempre cerradas cuando no estén en uso.
Mantén las cajas fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no autorizada.
Inspecciona las cajas de municiones regularmente para detectar daños o desgaste.
Nunca uses las cajas para almacenar productos no relacionados con municiones.
Sigue las leyes locales y nacionales sobre el almacenamiento y transporte de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza las cajas de municiones solamente para los cartuchos especificados: 45 Auto (ACP), 10 mm Auto, 40
S&amp;W, 357 SIG, 45 G.A.P, 45 Auto Rim, 400 Corbon.
No sobrecargues las cajas más allá de su capacidad recomendada (100 cartuchos).
Asegúrate de que las cajas estén en una superficie estable y segura mientras las usas.
Evita el uso de fuerza excesiva al abrir o cerrar las cajas para prevenir daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura de la Caja:

Presiona el cierre SnapLok para abrir la tapa de la caja.
Asegúrate de que la bisagra esté funcionando correctamente antes de usar la caja.

Carga de la Caja:

Coloca los cartuchos en la caja, asegurándote de que estén bien organizados.
No mezcles diferentes tipos de municiones en la misma caja.

Cierre de la Caja:

Cierra la tapa asegurándote de que el cierre SnapLok esté bien ajustado.
Verifica que la caja esté completamente cerrada antes de transportarla.

Almacenamiento:

Guarda las cajas en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y fuentes de humedad.
Apila las cajas con cuidado para evitar que se caigan.

Instrucciones de Eliminación
Si la caja de municiones está dañada o ya no es útil, elimínala de acuerdo con las regulaciones locales para
el reciclaje o la eliminación de productos de plástico.
No incineres la caja ni la expongas a altas temperaturas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar productos inseguros, consulta con
las autoridades locales o visita el portal de Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiradas de productos.

Recuerda que la seguridad es primordial al manejar municiones. Sigue estas instrucciones para garantizar una
experiencia segura y agradable en el campo de tiro.
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Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions FLIP
TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM
CASEGARD. Ce produit est conçu pour stocker et transporter vos munitions en toute sécurité. Veuillez lire
attentivement ce guide afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre boîte de munitions.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant l'âge légal pour manipuler des
munitions.
Conservez la boîte de munitions hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout dommage ou usure.
Ne surchargez pas la boîte de munitions audelà de sa capacité maximale de 100 cartouches.
Ne laissez jamais la boîte de munitions ouverte lorsque vous ne l'utilisez pas.
En cas de rappel de produit, suivez les instructions fournies pour retourner ou échanger le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser la boîte de munitions pour stocker des substances autres que des cartouches de pistolet.
Évitez d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter la qualité des
munitions stockées.
Utilisez toujours la boîte de manière à éviter les chocs ou les impacts qui pourraient l'endommager.
Ne manipulez jamais des munitions dans un environnement où des enfants ou des animaux sont présents.
En cas de déversement de munitions, nettoyez soigneusement la zone et rangez les munitions dans la boîte
avant de continuer à utiliser le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la boîte :

Appuyez sur le verrou SnapLok pour ouvrir la boîte.
Soulevez le couvercle en le tenant par la surface texturée.

Chargement des munitions :

Placez les cartouches dans les compartiments de la boîte, en vous assurant qu'elles sont bien en
place.
Ne dépassez pas la capacité maximale de 100 cartouches.

Fermeture de la boîte :

Abaissez le couvercle et appuyez sur le verrou SnapLok jusqu'à ce qu'il s'enclenche.
Vérifiez que la boîte est bien fermée avant de la transporter.

Transport de la boîte :

Tenez la boîte par la surface texturée pour éviter de la faire tomber.
Évitez de la laisser dans des endroits chauds ou humides pendant le transport.

Instructions de Mise au Rebut
Si la boîte de munitions est endommagée au point de ne plus être utilisable, jetezla conformément aux
réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les munitions non utilisées dans la poubelle normale. Consultez un professionnel pour leur
élimination sécurisée.
Assurezvous que les munitions sont complètement hors de la boîte avant de la jeter.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre boîte de munitions, veuillez
consulter le site web de MTM CASEGARD ou contacter un professionnel de la sécurité des produits dans votre
région.

Merci d'avoir suivi ces directives de sécurité. En utilisant votre boîte de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
de manière responsable, vous contribuez à un environnement de tir plus sûr pour tous.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD.
Questo prodotto è progettato per garantire un uso sicuro e conveniente delle munizioni per pistole. È importante
seguire attentamente queste istruzioni per garantire la vostra sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggete attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenete il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Controllate regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzate il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segnalate eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo munizioni compatibili con il prodotto, come indicato nelle specifiche.
Non sovraccaricare la scatola; rispettare il limite di 100 colpi.
Assicuratevi che la chiusura SnapLok sia completamente chiusa prima di trasportare o immagazzinare la
scatola.
Evitare di esporre il prodotto a temperature estreme o umidità eccessiva.
Non utilizzare oggetti appuntiti o taglienti per aprire o chiudere la scatola.
Non tentate di riparare il prodotto da soli; contattate il produttore per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posizionare la scatola su una superficie piana e stabile.
Assicurarsi che la chiusura SnapLok sia in posizione aperta prima di inserire le munizioni.

Uso:

Aprire la scatola sollevando il coperchio.
Inserire le munizioni nel compartimento designato, assicurandosi che siano disposte correttamente.
Chiudere il coperchio e assicurarsi che la chiusura SnapLok sia completamente bloccata.
Per rimuovere le munizioni, aprire la scatola e prelevare le munizioni necessarie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti di plastica.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o naturali.
Se il prodotto è danneggiato, contattate il produttore per informazioni su come smaltirlo in modo sicuro.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio
clienti del produttore. Assicuratevi di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e la prova di acquisto
quando richiedete assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrete utilizzare le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD in
modo sicuro e responsabile. Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: Pudełka na
Amunicję MTM CASEGARD

Wprowadzenie
Pudełka na amunicję MTM CASEGARD P100 są zaprojektowane z myślą o strzelcach, którzy spędzają czas na
strzelnicy. Aby zapewnić bezpieczeństwo i wygodę użytkowania, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pudełek wyłącznie do przechowywania amunicji zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj pudełka w suchym, chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan pudełek, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i transportu amunicji.
Nie pozwól dzieciom na dostęp do amunicji ani pudełek.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że pudełka są zamknięte, gdy nie są używane, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu.
Nie przepełniaj pudełek amunicją, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność przy otwieraniu pudełek, aby nie zranić się krawędzią wieka.
Używaj pudełek na amunicję tylko w miejscach dozwolonych przez lokalne przepisy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Otwieranie Pudełka:

Aby otworzyć pudełko, użyj mechanizmu SnapLok, delikatnie naciskając na zamek.
Otwórz wieko, trzymając pudełko w stabilnej pozycji.

Przechowywanie Amunicji:

Umieść amunicję w odpowiednich komorach pudełka, zgodnie z ich typem (np. 45 Auto, 10 mm).
Upewnij się, że amunicja jest dobrze zabezpieczona w pudełku.

Zamknięcie Pudełka:

Po użyciu, zamknij wieko, upewniając się, że zamek SnapLok jest prawidłowo zablokowany.

Instrukcje Utylizacji
Pudełka, które są uszkodzone lub nie nadają się do dalszego użytku, powinny być utylizowane zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pudełek do ogólnych odpadów, jeśli są one zanieczyszczone amunicją lub innymi
niebezpiecznymi materiałami.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Pudełka na amunicję MTM CASEGARD P100 to doskonałe rozwiązanie dla strzelców. Przestrzeganie powyższych
wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolehdithan, että luet kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka tuntevat ampumaradan käytön.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumatarvikkeiden käyttöä ja säilyttämistä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki patruunat ovat yhteensopivia FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen kanssa (esim.
45 Auto, 10 mm Auto, 40 S&amp;W).
Älä ylikuormita laatikkoa; maksimikapasiteetti on 100 patruunaa.
Käytä laatikkoa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä laatikko suljettuna ja lukittuna, kun se ei ole käytössä.
Varmista, että laatikko on tasaisella ja vakaalla pinnalla käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Avaaminen ja Sulkeminen

Avaa laatikko vetämällä yläosa ylöspäin.
Varmista, että SnapLoklukitus toimii oikein ennen sulkemista.

Patruunoiden Täyttäminen

Aseta patruunat laatikon lokeroihin siten, että ne eivät ole päällekkäin.
Tarkista, että patruunat ovat oikein asennettu.

Säilytys

Säilytä laatikko kuivassa ja viileässä paikassa.
Vältä altistamasta laatikkoa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Kuljetus

Varmista, että laatikko on kunnolla suljettu ennen kuljetusta.
Käytä tarvittaessa lisävarusteita, kuten kantohihnoja, kuljetuksen helpottamiseksi.

Hävitsoohjeet
Kun et enää tarvitse tuotetta, hävitä se ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset vanhojen ampumatarvikkeiden hävittämisestä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuushälytyksistä.



Kiitos, että valitsit FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen! Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna ammunitionstransport är
designad för pistolskyttar som vill ha en säker och praktisk lösning för förvaring och transport av ammunition. För att
säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Förvara ammunition och relaterade produkter utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ammunition som är kompatibel med de angivna kalibrarna: 45 Auto (ACP), 10 mm Auto, 40
S&amp;W, 357 SIG, 45 G.A.P, 45 Auto Rim, 400 Corbon.
Kontrollera att låset är ordentligt stängt innan transport.
Undvik att överfylla ammunitionasken för att förhindra skador.
Använd alltid en säker och stabil yta när du öppnar eller stänger askarna.
Hantera ammunitionen med försiktighet och enligt gällande säkerhetsföreskrifter.

Instruktioner för installation och användning

Öppning av ammunitionasken:
Håll askens lock med en hand.
Använd den andra handen för att försiktigt trycka ned på SnapLoklåset för att öppna.

Förvaring av ammunition: Placera ammunitionen i de avsedda facken för att förhindra att de rör sig under
transport. Se till att askens lock är ordentligt stängt efter användning.
Transport av ammunitionasken: Använd ett bärhandtag om det finns, och undvik att utsätta askarna för
extrema temperaturer eller fukt. Stapla inte mer än rekommenderat antal askar för att förhindra att de faller.

Avfallshantering
Töm ammunitionasken på innehåll innan du kasserar den.
Återvinn askarna om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.
Kassera trasiga eller skadade askar på ett säkert sätt, enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst via den kontaktinformation som finns på
förpackningen eller produktens officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES på rätt
sätt kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din ammunition.



Pokyny pro bezpečné používání FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FLIP TOP PISTOL AMMO BOX od společnosti MTM CaseGard. Tento produkt je
navržen tak, aby bezpečně uchovával vaši munici a usnadnil vám její přenos. V tomto dokumentu najdete důležité
informace a pokyny, které zajistí bezpečné používání a údržbu produktu v souladu s evropskými bezpečnostními
předpisy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a v dobrém stavu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nenechávejte munici v blízkosti zdrojů tepla nebo otevřeného ohně.
Při používání produktu dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se střeliva.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před otevřením víka se ujistěte, že je produkt umístěn na stabilním povrchu.
Při manipulaci s municí používejte ochranné rukavice a brýle.
Nikdy neotevírejte víko, pokud je produkt poškozen nebo má známky opotřebení.
Zamezte kontaktu s vlhkostí a vodou, aby se předešlo poškození munice.

Pokyny pro instalaci a používání
Umístěte FLIP TOP PISTOL AMMO BOX na rovný a stabilní povrch.
Otevřete víko pomocí mechanismu SnapLok, který je navržen pro snadné otevírání.
Vložte munici do boxu tak, aby byla bezpečně uložena a neohrožovala okolí.
Po naplnění boxu víko důkladně zavřete, aby se zajistila bezpečnost a ochrana munice.
Při přenášení boxu se ujistěte, že je řádně uzavřený.

Pokyny pro likvidaci
Po použití nebo v případě poškození produktu se ujistěte, že je správně zlikvidován.
Nepalte nebo jinak nevyhazujte produkt do životního prostředí.
Zkontrolujte místní předpisy týkající se likvidace plastů a nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte příslušný
orgán ve vaší zemi nebo navštivte oficiální webové stránky společnosti MTM CaseGard.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.


